
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
BODENSEETRIALS 

 
ASCA FARMTRIALS 

 
03. Juni 2026 / June o3, 2026 

 
Schafe AM + PM / Sheep AM + PM  
Enten AM + PM / Ducks AM + PM 

Open & Advanced 
 

Sanktionierung beantragt/ Sanctioning Pending 
 

Richter / Judges 
James Bergert AM Trial 

Sandra Zilch PM Trial 
 

Organizer: WEWASC e.V. 
 

Ort/ Location: Bergäckerstraße 20, 88094 Oberteuringen 
 

Course Director Nicole Knor 
Allmandstr 34, 88045 Friedrichshafen 

+4+ 49 160 7805069 
pknor@t-online.de 

 
 

Trial Secretary: Susanne Schwarzmann, Roland Hofeneder 
& Nicole Knor 

 



 

Voranmeldung 11. - 17. Mai 2026 
Pre Entry May 11 - 17, 2026 

 
 

5 sheep pro run / 5 sheep per run 
1 -32 runs möglich / 1-32 runs possible 

Es wird kein Hund zum Stellen der Schafe verwendet 
No set out dog is used for sheep 

 
 
 

Runorder wird vor dem Trial ausgelost / 
runorder will be drawn before the trial 

 
Hündinnen in Hitze müssen vom Trialkurs ferngehalten werden und 

laufen zum Schluß aller runs. 
females in heat have to kept away from the trial course until the run and 

run last of all 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



FARMTRIALS SHEEP 
 

Aufgabenstellung Farmtrial AM and PM Trial SHEEP 

 
 

 
All gates have to be closed. 

Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten & 3 
Minuten bei 15 Minuten  

Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 minutes and 
3 minutes warning at 15 Minutes 

 
Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 

mehr Punkte bei LST 1 
mehr Punkte bei Sort 

Tie Breaker: 
More points at LST 1 
More points at sort 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Unterschied AM zu PM Trial:  
Hold LST 1 ist an einer anderen Stelle / blau 

Difference between AM and PM Trial 
The hold (PM  blue) is located in a different position. 

 



AUFGABE / TASK possible 
score 

Deducti
on 

score 

PW #1 
5 Schafe aus Holding Pen 1 durch Tor 1 
in den Pferch 2/ Gang auspferchen.             
OPEN:: Handler kann mit seinem Hund 
in den Pferch gehen                               
ADVANCED:: Handler muss außerhalb 
des Pferches stehenBeginnt, wenn das 
Eingangstor zum Holding Pen geöffnet 
wird und endet, wenn Tor 1 des Holding 
Pens geschlossen wird.                                                  
5 sheep- pen them out from holding 
pen into the alleyway. 
OPEN: Handler may go into the pen 
with his dog to bring the sheep out 
ADVANCED: Handler sends dog in to 
fetch sheep Starts when gate of 
holding pen is opened, ends when gate 
1 of the holdingpen is closed. 

5   

Penwork #2 
5 Schafe durch Tor 2 in den Take-pen/ 
Pen 3 bringen. Beginnt, wenn Tor 1 des 
Holding Pens geschlossen ist. Endet, 
wenn Tor 2 geschlossen ist. 
Bring 5 sheep through gate 2 into  
take-pen / pen 3 Starts when gate 1 of 
the holding pen is closed. Ends when 
gate 2 is closed. 

5   

Penwork #3 
Schafe durch Tor 3 in Arena 1 bringen.  
Bring 5 sheep through gate 3 into 
arena 1. 
Starts when PW2 is finished. Ends 
when gate 3 is closed. 

4   

Gather Outrun/Lift/Fetch : 
Open 150 ft  - Advanced 200 ft 
Beginnt, wenn PW3 beendet, endet 
wenn die Schafe beim Handler ruhig 
stehen.  
Es ist kein ok des Richters nötig. 

20   



 
OPEN: Der Handler darf seinem Hund 
helfen, indem er sich bis zur Hälfte der 
Strecke zwischen Hund und Vieh 
positioniert.  
ADVANCED:  der Handler bleibt am 
vorgegebenen Punkt stehen. 
 
outrun/lift/fetch/ 
Starts when PW 3 is finished, ends 
when sheep are standing calmly at the 
handler. 
No ok from the judge is required. 
Open: the handler may help their dog 
by positioning themselves up to half 
the distance between the dog and 
stock.  
Advanced: the handler stays at the 
specified point. 
Location Specific Task #1 
bringe alle Schafe vom Outrunpfosten 
durch Tor 4 in die hintere Arena, 
schließe Tor 4 und stelle die Schafe in 
den Hold. Bringe die Schafe wieder 
zurück durch Tor 4, schließe Tor 4 und 
sammle sie kurz zwischen Tor 4 und 
dem Holzhindernis. Fetchen ist 
erlaubt.  
Beginnt, wenn G/O/L beendet ist und 
endet, wenn alle Schafe zusammen 
zwischen Tor 4 und Hindernis stehen.  
 
Bring all sheep from the outrun point 
through gate 4 into the back arena, 
close gate 4, and place the sheep in the 
hold. 
Bring the sheep back through gate 4, 
close gate 4, and when all sheep are 
settled between gate 4 and the 
obstacle. Fetching is allowed. 
 

20   



Location Specific Task #2 
Die Brücke soll das Überqueren eines 
Bachs simulieren. 
5 Schafe von Tor 4 über die Brücke 
bringen. Beginnt, wenn LST 1 beendet 
ist. Endet, wenn 5 Schafe die Brücke 
verlassen haben. Handler und Hund 
müssen ebenfalls über die Brücke. 
Open: Hund darf an der Brücke vorbei 
laufen.  
Advanced: Hund muss mit über die 
Brücke gehen. 
The bridge is intended to simulate 
crossing over a creek. 
Bring 5 sheep from gate 4 over the 
bridge. Starts when LST #1 is finished. 
Ends when 5 sheep have left the 
bridge.  
Open: The dog may also pass beside 
the bridge. 
Advanced: Handler and dog have to go 
over the bridge! 
 

20   

Penwork 4 
5 Schafe von der Brücke in den 
freistehenden Pferch/ Pen 4 bringen. 
Tor 5  schließen und anschließend die 
Schafe wieder auspferchen. 
Beginnt, wenn die Schafe die Brücke 
verlassen haben. Endet, wenn die 
Schafe den Pen 4 verlassen haben und 
das Tor 5 wieder geschlossen ist. 
Bring 5 sheep from the bridge into the 
free-standing pen / pen 4 . Close gate 5, 
then pen them out again. 
Starts when the sheep have left the 
bridge. Ends when the sheep have 
exited pen 4 and gate 5 is closed again 
. 

6   



Chutework: 
5 Schafe von Pen 4 zwischen Pferch 4 
und Zaun  durch den Treibgang 
bringen. Beginnt, wenn PW4 beendet 
ist und endet wenn die Schafe den 
Treibgang verlassen haben.  
 
Bring 5 sheep from pen 4  between 
pen 4 and fence through the chute. 
Starts when PW 4 is finished, ends 
when sheep left the chute . 

20   

Sort: 
3 Schafe durch Tor 3 in den Takepen/ 
Pen 2 sortieren. 
OPEN: 3 beliebige in den Takepen 
sortieren 
ADVANCED: 3 markierte in den 
Takepen sortieren, 2 nicht markierte in 
Arena 1 lassen und Tor 3 schließen. Die 
verbleibenden 2 Schafe ebenfalls in 
den Takepen bringen. Tor 3 schließen. 
Beginnt, wenn Chutework beendet ist, 
endet, wenn alle Schafe im Takepen 
sind. 
Sort 3 sheep through gate 3 into the 
take pen (pen 2). 
OPEN: Sort any 3 sheep into the take 
pen. 
ADVANCED: Sort 3 marked sheep into 
the take pen, leave 2 unmarked sheep 
in Arena 1 and close gate 3. Then bring 
the remaining 2 sheep into the take 
pen as well and close gate 3. 
Starts when chute work is completed 
and ends when all sheep are in the 
take pen. 

25   

Penwork 5 
5 Schafe vom Take-pen durch Tor 2 
und Tor 1 zurück in den Holding Pen 
bringen. Beginnt, wenn Sort beendet 
ist. Endet, wenn 5 Schafe wieder in 

5   



ihrem Holding Pen und alle Tore 
geschlossen sind.  
Bring 5 sheep from the take-pen back 
through gate 2 and gate 1 into the 
holding pen. 
Starts when sorting is completed. Ends 
when all 5 sheep are back in their 
holding pen and all gates are closed. 

 
 
 
 
 

FARMTRIAL DUCKS 

 
5 Enten pro run / 5 ducks per run 

 
5 Enten per Lauf / 5 ducks per run 

1-24 runs möglich /1-24 runs possible 
Enten werden in den Takepen gestellt / Ducks will be set in 

Takepen 
 
 
 

Unterschied zwischen AM und PM Trial: 
 

Brücke (blau) steht in PM an einer anderen Stelle 
 

Difference between AM and PM Trial : 
 

The bridge (blue) is located in a different position in the PM trial. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Skizze/ Diagram 

 
 
 
 

AUFGABE / TASK possible 
score 

Deducti
on 

score 

Penwork 1 
5 Enten aus dem TakePen/ Pen 1 durch 
Tor 1 in Arena 1 auspferchen. Von Arena 
1 durch Tor 2 in den Pen 2 bringen. 
OPEN:: Handler kann mit seinem Hund 
in den Pferch gehen 
ADVANCED:: Handler muss ausserhalb 
des Pferches stehen 
Beginnt, wenn das Tor 1 des TakePens 
geöffnet wird und endet, wenn Tor 2 
von Pen 2 geschlossen ist. 
5 ducks - pen them out from Takepen 
/Pen 1 into arena 1 and bring them 
through gate 2 into the pen 2. Close 
gate 2. 
Open: Handler is allowed to enter pen 
and may help his dog inside the pen. 
Advanced: The handler must remain 

5   



outside and let the dog work 
independently. 
Starts when gate of takepen is opened, 
ends when gate 2 of pen 2 is closed. 
Penwork 2 
5 Enten aus Pen 2 in die Arena 
auspferchen. Beginnt, wenn Tor 2 
geöffnet wird. Endet, wenn Tor 2 
geschlossen ist. 
Open: Handler darf mit in den Pferch 
und dem Hund helfen. 
Advanced: Handler muss außerhalb 
stehen und den Hund allein arbeiten 
lassen. 
Pen 5 ducks out of pen 2 into the duck 
arena. Starts when gate 2 is opened. 
Ends when all ducks are in the duck 
arena and gate 2 is closed. 
Open: Handler is allowed to enter pen 
and may help his dog inside the pen. 
Advanced: The handler must remain 
outside and let the dog work 
independently. 

6   

LST # 1 
5 Enten über die Brücke zurück an den 
backfence bringen. . Beginnt, wenn 
PW 2 beendet ist. Endet, wenn 5 Enten 
wieder am Zaun sind. 
Bring 5 ducks over the bridge to the 
backfence . Starts when PW 2 is 
finished. Ends when all ducks are at the 
at the backfence 

20   

Gather Outrun/Lift/Fetch:  
Enten stehen lassen, Hund abrufen, 
Handler und Hund gehen zum Kegel. 
Open: Hund am Kegel, Handler darf auf 
auf halber Strecke stehen, der Hund 
muss seitlich vom Kegel geschickt 
werden. 
Beginnt, wenn das Arenator 
geschlossen ist. 

20   



Endet, wenn die Enten zum Kegel 
gebracht wurden. 
outrun/lift/fetch/ 
Gather: Leave ducks, call dog off, 
handler & dog go to cone.  
Open: dog at cone, handler 1/2 way, 
Advanced :must send from side at 
cone. Starts when arena gate is closed. 
Ends when ducks brought to cone 
Penwork #3 
Bringe 5 Enten vom Pole in Pferch 3 
und schließe Tor 3. Beginnt, wenn die 
Enten  den G/L/F beendet haben. Endet 
wenn die Enten den Pen wieder 
verlassen haben und Tor 3 geschlossen 
ist 
Bring 5 ducks from the pole into pen 3 
and close gate 3. Starts when ducks 
finished G/L/F and ends when all ducks 
left pen 3 and gate 3 is closed. 

6   

LST#2 
bringe die Enten am Zaun entlang im 
Uhrzeigersinn durch das Fussbad . 
Beginnt, wenn PW3 beendet ist. Endet, 
wenn alle Enten durch das Fussbad 
gelaufen sind.  
Bring all ducks clockwise along the 
fence through footbath. 
Starts when PW3 is finished. 
Ends when all ducks have passed 
through the footbath. 
 

20   

Chutework 
5 Enten von Pen 3  durch den 
Chute bringen. Beginnt nach PW 3.  
Endet, wenn alle Enten den Chute 
verlassen haben. 
Bring 5 ducks from pen 3 through the 
chute . 
Starts when PW 3 is finished.  Ends 
when all ducks left the chute. 

20   



PW#4 
Bringe 5 Enten vom Ende des 
Treibgangs in Pferch 2 und schließe 
das Tor 2. Pferche sie wieder aus und 
schließe Tor 2. 
Open: Handler darf mit in den Pferch 
und dem Hund helfen. 
Advanced: Handler muss außerhalb 
stehen und den Hund alleine arbeiten 
lassen. 
Beginnt, wenn alle Enten durch den 
Treibgang sind und endet, wenn alle 
wieder aus Pen 2 ausgepfercht 
wurden. 
Bring 5 ducks from the end of chute 
into pen 2 and close the gate 2. 
Then pen them out again and close 
gate 2. 
Open: Handler is allowed to enter pen 
and may help his dog inside the pen. 
Advanced: The handler must remain 
outside and let the dog work 
independently. 
Starts when all ducks left the chute 
and ends when all have been penned 
out of pen 2 again. 

8   

Sort 
Sortiere 3 beliebige Enten in Pen 1. 
Bringe die verbleibenden 2 Enten auf 
die Seite links von Tor. Dann bringe die 
2 verbleibenden Enten ebenfalls in 
Pferch 1 / Takepen. Beginnt nach PW 4. 
Endet wenn Tor 1 geschlossen ist. 
Sort 3 ducks into pen 1.  
2 ducks have to remain shortly on the 
left side of gate 1. Then bring the 2 
remained ducks in pen 1 and close gate 
1. Starts when PW 4 is finished. Ends 
when gate 1 is closed. 

25   

 



 
Endet wenn alle Tore geschlossen sind. 

Tasks are finished when all gates are closed. 
 
 

Zeitlimit / Warnung: 18 Minuten / 8 min Warnung bei 10 Minuten 
& 3 Minuten bei 15Minuten  

Time limit / Warning: 18 minutes / 8 minutes warning at 10 
minutes and 3 minutes warning at 15 Minutes 

 
Punktegleichstand wird wie folgt gehandelt: 

mehr Punkte bei Gather 
mehr Punkte bei LST 2 

 
Tie Breaker: 

More points at Gather 
More points at LST 2 

 
Anmeldung 11. - 17. Mai 2026  /  Pre Entry May 11 -17, 2026 

 
40 € pro Run / Hund 

70 € für beide Tierarten 
Meldungen müssen vom Beleg der Zahlung der 

Meldegebühren begleitet sein 
 

Farm Trial run sheep or ducks: 40 €/ dog; 
if you enter both sheep & ducks: 70 €/ dog 

 
 
 

Das Meldeformular für diesen Trial ist hier unter der 
Ausschreibung angehängt und muss nur noch von euch 

ausgefüllt werden. 
 
 

Ihr findet es aber auch unter: 
 

Meldeformular/ Entryform: 



You can also get your entry forms from the ASCA homepage: 
www.asca.org 
(Stockdog Trial Entry Form) 
or (in German) from the homepage of WEWASC: 
www.wewasc.com 
Entries are only accepted together with the entry fee. 
 
bitte per e-Mail an Nicole Knor schicken/ please send entries via 
e-mail to Nicole Knor 
 
an pknor@t-online.de ab 7 Uhr / starts at 7 a.m. 
 
(nicht früher / not earlier!) 
 
Startgebühren können nur erstattet werden, wenn der 
gemeldete Hund oder der gemeldete Handler 
krank sind (ärztliches Attest) oder wenn die runs vom Course 
director anderweitig verkauft werden 
können. 
Der Trial ist offen auch für andere Hütehundrassen, die vom 
ASCA offiziell anerkannt sind 
(siehe ASCA homepage: www.asca.org) 
BITTE darauf achten die neuen ASCA Meldeformulare zu 
benutzen!!!!!! 
Die Meldeformulare können direkt von der Website des ASCA, 
unter www.asca.org (Stockdog Trial Entry Form) 
oder (in deutsch) von der Webseite des WEWASC, unter 
www.wewasc.com ausgedruckt werden. 
Die Meldegebühr ist mit der Nennung fällig. 
Sie ist zu überweisen auf 
 
 
 
 
 
Bank: Frankfurter Volksbank Rhein-Main 
International Bankcode (IBAN): DE 66 5019 0000 0007 2483 34 
Swift Code: FFVBDEFF 
Account Holder: WEWASC e.V. 
Zweck „WEWASCTRIALSBODENSEE FARMTRIALSJuni 2026“ 



 
Bitte unbedingt bei der Überweisung diesen Text nutzen! 
BITTE KEIN ANDERES KONTO VERWENDEN! 
 
 
Wichtige Hinweise zur Meldung: 
 
Zahlungen 
• Kein Bargeld mitschicken! 
• Jeder Meldung muss ein Zahlungsbeleg der 
Meldegebühren beigefügt sein. 
o Ohne Beleg wird die Meldung zurückgestellt und der Platz 
mit Teilnehmern von der Warteliste aufgefüllt. 
• Es ist stets der volle Betrag für alle gemeldeten Runs zu 
bezahlen – unabhängig davon, ob diese Runs später möglich 
sind oder nicht. 
o Verrechnung erfolgt im Nachhinein. 
• Runs können nicht untereinander getauscht werden. Für 
Änderungen bitte immer den/die Trial Secretary kontaktieren. 
Meldeschluss & Warteliste 
• Meldungen, die vor dem offiziellen Meldestart (Eingang der 
E-Mail) eingehen, werden nicht berücksichtigt. 
• Meldungen nach Meldeschluss: 
• Bei einem ausgebuchten Trial erfolgt die Eintragung in die 
Warteliste nach der zeitlichen Reihenfolge des E-Mail-Eingangs. 
• Rückzüge: 
o Vor Meldeschluss → werden ersetzt. 
o Nach Meldeschluss → werden nur ersetzt, wenn ein 
Nachrücker von der Warteliste vorhanden ist. 
Vergabe der Runs 
• Runs werden nach Eingangsdatum der E-Mail vergeben. 
Formulare 
• Für jeden teilnehmenden Hund ist ein eigenes Formular 
auszufüllen. 
• Für Arena Trials und Farm Trials bitte jeweils separate 
Meldungen pro Hund einreichen. 
Anerkennung der Regeln 
• Mit der Unterschrift auf dem Meldeformular erkennt der 
Teilnehmer die Regeln von ASCA Inc. und WEWASC e.V. an. 
 
 



 
WICHTIG: 
Bitte die Hunde außerhalb des Parcours immer angeleint 
halten. Bitte NICHT durch die Obstplantagen gehen. Immer auf 
den breiten Wegen bleiben. Bitte Hundekot entfernen Und 
ebenfalls bitte dafür Sorge tragen, daß die Hunde im Auto nicht 
dauerhaft bellen. Wir haben ein gutes Verhältnis zu unseren 
Nachbarn und möchten natürlich auch in der Zukunft Trials 
anbieten können. 
DANKE ! 
 
Alle Hunde, die zur Veranstaltung mitgebracht werden, müssen 
haftpflichtversichert sein, eine gültige Tollwutimpfung 
vorweisen, eine Microchip Identifizierung und einen EU 
Impfausweis. Dies gilt auch für Besucherhunde. 
 
Anfahrt:   
Navi-Adresse ist Probsteistraße in 88094 Oberteuringen/ 
Rammetshofen.   
Von Ravensburg her kommend, bitte in Hefigkofen Richtung  
Oberteuringen abbiegen. Diese Kreisstrasse fahren und  
Oberteuringen rechts liegen lassen, weiter auf dieser  
Kreisstrasse fahren. Nach den letzten Häusern rechts von  
Oberteuringen fahrt ihr bis rechts ein kleines Wäldchen kommt. 
Dort steht ein gelbes Minischild mit Rammetshofen. Da fängt 
die Probsteistrasse an. Dort rechts abbiegen und das Sträßchen 
durch den Wald fahren. Rechts kommen dann Apfelplantagen. 
Nach der letzten ist rechts ein hellgrün gestrichenes Tor. Dort 
bitte reinfahren! Bei starkem Regen müsstet ihr bitte außerhalb 
des Areals parken. Navigation: Probsteistrasse in 88094 
Oberteuringen/ Rammetshofen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Important Entry Information 
 
Payments 
• Do NOT send cash! 
• Each entry must be accompanied by proof of payment of 
the entry fees. 
o Without proof of payment, the entry will be put on hold 
and the spot will be filled from the waiting list. 
• Always pay the full amount for all runs entered – regardless 
of whether those runs can ultimately take place or not. 
o Adjustments will be made later. 
• Runs cannot be exchanged between participants. For any 
changes, always contact the Trial Secretary directly. 
Deadlines & Waiting List 
• Entries received before the official opening date (based on 
time of receipt of the email) cannot be considered. 
• Entries received after the closing date: 
• If the trial is fully booked, entries will be placed on the 
waiting list in the order emails are received. 
• Withdrawals: 
o Before the closing date → will be replaced. 
o After the closing date → will only be replaced if someone 
from the waiting list can take the spot. 
Allocation of Runs 
• Runs will be assigned in the order emails are received. 
 Entry Forms 
• A separate form must be completed for each participating 
 dog. 
• For Arena Trials and Farm Trials, separate entry forms must 
 be submitted for each dog. 
 Rule Acknowledgment 
• By signing the entry form, the participant acknowledges 
 and accepts the rules of ASCA Inc. and WEWASC e.V. 
 
Please be sure to use this text with your bank transfer. Thank 
you! 
And please do not make payments to our other WEWASC 
account. 
 
 
 



 
 
Bank: Frankfurter Volksbank Rhein-Main 
International Bankcode (IBAN): DE 66 5019 0000 0007 2483 34 
Swift Code: FFVBDEFF 
Account Holder: WEWASC e.V. 
Zweck „WEWASCTRIALSBODENSEE FARMTRIALSJUNI2026 
 
 
Please make sure to use this exact reference when making the 
payment! 
PLEASE DO NOT USE ANY OTHER ACCOUNT. 
 
By signing the entry form, each participant acknowledges and 
accepts the rules of ASCA Inc. and WEWASC e.V. 
We kindly ask you to follow the instructions of the helpers and 
keep a close eye on your dogs. 
All dogs brought to the event must: 
• Have liability insurance 
• Show proof of valid rabies vaccination 
• Be microchipped 
• Carry an EU vaccination passport 
 
 
This also applies to visiting dogs. 
This is an event registered with the Veterinary Office. 
If, during inspection of vaccination records, an insufficient 
vaccination is found, disqualification must be expected. 
 
 
Local veterinarians 
Tierarztpraxis Alpenblick Tel. 07541 52520 
Alpenblickweg 2 , 88048 Friedrichshafen 
--- 
Anicura Kleintierpraxis Tel 07542 938720 
Bahnhofstr. 13, 88074 Meckenbeuren 
--- 
Anicura Klinik (24 h) Tel 0751 7912570 
Zuppingerstr. 10/1, 88213 Ravensburg 
 



 
Timetable 
Entries possible, if available usually 30 min before s handler`s 
meeting 
 
9:00: Handlers Meeting 
 
To all WEWASC members: we need stockhandler, time- and 
scorekeeper on all trial days. 
Everybody who has free time and is there please come and help 
us organizing this event! 
Thanks. 
The run order will be drawn prior to trial and will be available on 
day of 
trial. 
 
 
Dear Participants, 
To help make sure everyone has a great experience and that 
we’re welcome back in the future, we kindly ask you to keep the 
following in mind: 
• Please ensure your dogs are well-behaved and calm in the 
guesthouses. Finding suitable accommodations is not easy, and 
we’d all like to keep these options available for the future. 
• Please don’t leave your dogs barking in the car. We depend 
on the       understanding and goodwill of our neighbors. 
• When leaving the grounds, take all of your trash with you 
and clean up after your dogs. 
• Dogs must be kept on a leash at all times while on the 
premises. 
• Owners are responsible for any damage their dogs may 
cause to the trial grounds, other dogs, animals, or people. In the 
case of damage to trial animals, the current market value will 
apply or will be determined by the animal’s owner. 
Thank you for your understanding and cooperation — together 
we can make sure  these wonderful events remain possible in 
the future. 
FOOD 
Sorry, we cannot offer food at this trial other than coffee & Tea 
If you want to bring something, cakes especially, for everybody 
you are welcome! 



Donations for the club per day can be paid to our coffee fund. 
 
We will go to dinner in the evenings.  
Please let me know if you will join us because of the 
reservations. 
 
 
 
 
Directions: 
 
Coming from Ravensburg, please turn in Hefigkofen towards 
Oberteuringen. Follow this county road, keeping Oberteuringen 
on your right-hand side, and continue straight on the same 
road. After passing the last houses on the right side of 
Oberteuringen, keep driving until you see a small wooded area 
on the right. There you will find a small yellow sign marked 
Rammetshofen. That is where Probsteistraße begins. 
Turn right onto this road and drive through the woods. On the 
right you will then pass apple orchards. After the last orchard, on 
the right-hand side, you will see a light green painted gate. 
Navigation: Probsteistraße, 88094 Oberteuringen / 
Rammetshofen 
 
 
  



 


